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®OPMU ¥ BACOBU AKTYAJIIBAIII BIKTOPIAHCHKOT'O
ITPETEKCTY B ITIOCTBIKTOPIAHCHKOMY POMAHI
3K, ®DOPJIE «THE EYRE AFFAIR»

AHOTAais. 3 oIy Ha KOHIICTIIIIT «BIIKPUTOTO TBOPY»
V. Exo Ta «aepuBaruBHOi mitepatypm» B. Mronnepa B crar-
Ti JOCTI/KCHO CBOEPITHICTH aKTyali3amii MeTaTeKCTOBOI
TIPUPOAN ¥ aTaNTHBHOTO MOTEHITIaTy BIKTOPiaHCHKOTO TIpe-
tekcTy (pomany 1. Bponte «/xen Eiip») gepe3 metado-
pHUYHE TIEPEOCMUCICHHS KaTeropii BIIKPUTOCTI, KOHIETITY
CBITY SK TEKCTy, MEXaHi3MiB MeTayenicucy il iHTepdiry-
PaIBHOCTI B TIOCTMOZEPHICTCHKOMY iHTEp €pi 610mioTpmI-
nepy Jlx. ®popae «The Eyre Affairy.

KuirouoBi cjioBa: «BiIKpUTHI TBip», METATEKCT, METa-
JIeTicuC, 1HTep(IrypanbHICTh, KOHIETITyalbHa MeTadopa,
JIepUBaTHBHA JITEpaTypa, IPETEKCT.

ITocranoBka mpod/aeMu. 3a KiTbKICTIO MApaTUrMaIbHAX
TEKCTIB, L0 CTAJIH NPEAMETOM XYA0KHBOIO [IEDEOCMHCIICHHS
HACTYIHHKIB, BIKTODIAHCKA JITEpATypHA CHaJUMMHA [0Ci-
JIa€ OZIHE 3 NIEPILIAX MICLIb Y CYYACHOMY JITEPATYPHOMY AHC-
kypei. Tpajmiisi, 3anodarkoana 1966 poky 3HAKOBHM st
«BIKTOPIAHCHKOrO BUIpO/KeHH» pomarom JUk. Pic «Wide
Sargasso Sean, nocrae Ha Mexi XX — XXI cT. y mupokomy
PO3MAITTI IHTEPIPETATHBHUX MOJYCIB Ta (JOpM: BiX anbTep-
HATHBHKX TymadeHb npetekcty («Jack Maggsy» I1. Kepi) 1o
iioro ocydacuennst («Doriany Y. Cenca), Bix cepiamizamii
KJIACHYHUX CIOKETIB 3a JIeKaJaMi MacoBOi JITEPATypHu (LUK
«My Mr. Rochester» JLK. Pirennb) 1o ix perpodyrypuctiy-
Hoi Bi3i{ («The Difference Engine» V. I'bcona ta b. Crep-
JIHTA K MIEPEOCMHUCIICHHS «Cubuum» b. I[13paen1 B €CTETHIII
CTIMIIAHKY), BL{ IPHCKIILIMBOT PEKOHCTPYKLIT He3aBepLIeHNX
TEKCTIB BIKTOpiaHChKUX TomepeaHukiB («Emma Browny
LI Bponre Tta K. Boiinan) 10 enaraxHux eKCrCPUMCHTIB
y crumictuni mash-up («Pride and Prejudice and Zombies»
C. I'pem-Cwmira).

[IpuduHE BHCOKOTO MOMHTY Ha, 31aBaN0CA 0, «3aMKHEHI»
KYJIBTYPHOIO TPa/IHLI€I0 TEKCTH B Cy4acHOMY JITEPaTypHOMY
JWCKYpCL CITi LIYKATH, HA TYMKY JIOCTIIHHKIB, HE JHLIC B
CKCTPAIHI BICTHHI IUIOMIIHI «BIKTOPIAHCHKOTO BIIPOMVKCH-
H» Apyroi nonosunu XX ct. [lepeocmucienHs nonepesso-
IO JI0CBILy Yepe3 HOro NepeiHaKLIIeHHS, aJalTailiio, peiHTep-
npeTaiito Oyl0 BaKIMBOK PHCOK BIKTOPIAHCHKOIO KaHOHY.
Ipo TpaH3HTHBHICTE fIK OJHY 3 ECTCTHUHHX IOMIHAHT BIKTO-
piaHChKoi J100H, 3rofIOM YCMAJKOBaHY MOCTMOAEPHICTAMH,
TOBOPHUTD, 30kpema, JI. XarueoH. Y mepeaMoBi 10 GyH1ameH-
tanbHoi pobotn «Theory of Adaptation» HakoBelb 3a3Hauae:
«The Victorians had a habit of adapting just about everything —
and in just about every possible direction. The stories of
poems, novels, plays, operas, paintings, songs, dances and
tableaux vivants were constantly being adapted from one
medium to another and then back again» [1, c. 5].

BuciToroun mepedir OypXimBoi moTeMiKu HaBKOIO Ka-
TETOpiil OPUTIHANBHOCTI i 3aMO3MYEHHS, 1O 3AJUIIINA CITi]T
Y KPUTHYHOMY J0pOOKY, OJCHHNKAX 1 JMCTaX BUNATHUX Bi-
KTOpiaHCBKI/IX nucbMeHHuKiB Bif k. Enior it Y. Jlikkenca 1o
V. Harepa it O. Vaitnbza, P. Mak(apeiit 10X031Tb BHCHOB-
Ky, 0 IMAHCHTHA ILIACTAYHICTH» BIKTOPIAHCHKHX TBOPIB,
iX BHCOKHMH aJanTHBHUI TOTEHIiaN TEHETHYHO 3YMOBIEHI
XapaKTEpHUM JUIsl BIKTOpiaHChKOT 100 MPIOPUTETOM MpPHH-
uMy inventio Hag CyTO POMaHTHYHMM creatio, Meperucy-
BaHHS (rewriting) HaJl BIACHE MICHMOM (Writing), YHACTIIOK
yoro «originality and newness were unobtainable aspirations
to many Victorians, and borrowedness, textual messiness and
overlap became distinguished features of a literary work»
[2,c.214].

3aysaxumo, mo samporoHosana [[. Ilwmiep wxaH-
poBa MOZETb HEOBIKTOPIAHCHKOIO pOMaHy sK  (opmu
JIaory 3 BIKTODIAHCBKOK TPa/IHLi€l Jaleko He Bi-
yeprye JiamasoHy CYYacHHX pEIHTEpNpeTaliif BiKTOpiaH-
CBKOTO TIPETEKCTY, CBIIOUTBOM YOMY € 4ac Bil yacy TOB-
TOpIOBaHI CIpoOM BMHECTH TM03a 1i MekKi HABITh TaKi,
31aBasocs 0, KmacuyHi B3ipui xaupy, sk « Wide Sargasso Sea»
[3, c. 156]. V mexax Oinbln y3aralbHIOBATBHOTO MiIXOTY
0 BUBYEHHS CTELH(IKH MEPEOCMUCICHHS BIKTOPIAHCHKOI
TMITEPATYPHOI CHANIMHE B KOHIENTOCHEp] MOCTMOIEPHI3MY
K. Jleric’e, JI. Kymiy, JI. Canod ta A. Kipuikzond kopucty-
FOTCS IIMPIINM OHATTSM «TIOCTBIKTOPIaHCHKHIT POMAH) JIIS
no3HayenHs «the intention of revision rather than repetition
of earlier narrativen [4, c. 35], miKpeciIeHHs napajoKcas-
HOT IPHPOZW iCTOpHIHOT HaCTymHOCTI [5] T PO3MEXKYBAHHS
HOCTIIIIYHOT Ta JCKOHCTPYKTHBICTCBKOT TCHCHLIM y «Bi-
KropiatchkoMy BizpomkerHi» nopybikors XX — XXI cr. [6].

[IpHHIMIOBY BIAMIHHICTH HEOBIKTOPIAHCHKOTO pomany
BiJI HOCTBIKTOplaHCLKOFO CTAHOBUTb, HA HAlIy AYMKY, TOi
(baKT 10 OCTaHHil aKTyali3ye BIKTOPIAHCBKHIl IIPETEKCT Y
1ioro MeTaTeKCTyalbHOMY CTaTycl, 0p1€HTyIO‘{I/ICL HacaMIie-
Pejl Ha KyJTBTYpHE 1011e, CTBOPIOBAHE HIM Y MacOBil CBIZIOMO-
cri. LlikaBuM NPHKITaZOM Takoi aKTyasi3ailii MOKe CIyrysa-
i 6ibmioTpunnep Bamiiickkoro muckMennnka k. Odopae
«The Eyre Affairy — nepmmii i3 cepii poMaHiB mpo MpUTOIH
niteparyporo jgerektuBy YerBep Taneroit (Next Thursday)
B aJIbTepHATHBHIN AHIMIi, 1e craHoM Ha 1985 pik Bce me
rpusac KpiMchbka BiiiHa, y MOBITI BUPYIOTH AHpHAAON, a
Ha Y0JII JCPIKABH CTOITh OPYE/UIBCbKA 33 JyXOM II00aIbHA
xopropatis «[omiady. B ineonoriunoMy cenci mapanenbHuit
cBiT pomany Jlx. ®dopae € BiBepTO JiTEpaTypOLEHTPUY-
HUM: MICIE TIOT-II0MIB Y HBOMY 3aiiMatOTh KJIACHKH, ael-
i KyaeTy Y. [llexcmipa moeaHy0ThCS B MOI00M pemiriifHux
CEKT 3a PUHIATIOM BUPINIEHHS «IIEKCITIPIBCHKOTO TATAHHS,
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Verbebka cowianicruyna peciyOuika norpoxkye oginiiHomy
JlonyioHy BIiHOO 32 BIAMOBY NOBEPHYTH Ha OaTbKIBLIMHY
opnrmann BlpH.IlB J1. Tomaca, a y chepi po3Bar namye Tax 3Ba-
HHUH JITEPaTypHHIi TypH3M — (1)13Hqu TIepPEHECEHHS YHTAYiB Y
XYZIOXHI CBITH YTIOOMEHHX POMaHIB 3a omomoroto [1po3oso-
ro [Toprany.

y peaJIBHOCTi Jie JITeparypa € HafiBHLLOK LIHHICTIO, JIiTe-
PATYPHHI{ IIPHCMAK M€ HaBITh TEPOPH3M. Hesrosuvomy kpi-
MIHAIBHOMY TeHito AxepoHy ['ajiecy, BUK/Iza4eB] AHTIIHCHKOT
miTeparypu 3a (axoM, BIAETbCS BUKPACTH 1 CXOBATH 3 METOI0
WaHTAKY FOTOBHY TepoiHI0 KyIbToBoro pomany «Jlxen Eiipy,

“a living national embodiment of England’s literary heritage®
[7,¢.102], mo CIpUHHHSE HeaOWsKi XBUTIOBAHHS B CYCILTBCTBI 1
3arpoKye HatonabHiii Oesrerl. ITicius cepii KapKoIOMHIX Ipu-
rop1 y peanisx Teopy LLI. Bpoute niteparypromy nerextuBy Yet-
sep Taneroii Braetbes nosepuyth [lier y Maetok Topu(inss;
[IPOTE B PE3Y/BTATl BIPYYaHHs B XYIOKHIH CBIT, KaHOHIYHHI
TEKCT POMaHy HE00OPOTHO 3MIHIOETECS, LLIO BHKITHKAE O0YPEHHS
B O(ILIHHUX IHCTAHLIIAX 13aXBAT Y NIEPECIYHMX YUTAUIB.

3sicro, «The Eyre Affair» — naneko se mepuia crpoda
XyHOKHBOTO mepeocMucaetts «/Dker Efipy; 3a Kinbkictio
fepuBatiBHUX TekcTiB poman III. bponte mocizae omse 3
NIEPUIHX MiCLb Y CBITOBIN iTepatypi. Y dyHIaMeHTalbHIN
podori «The Bronte Transformationsy, 1o oxorutioe nepiox
13 1847 mo 1994 poxwu, [1. Croynmen anamisye 6imbm Hixk 150
PI3HOMAHITHUX aJIamnTallii, peiHTepIpeTariil Ta MpoloBKeHb
KyJ16T0BOTO TBOPY [8], a 30ipKa «A Breath of Fresh Eyrey min
penakmiero M. Py6ik ta E. Merrinrep-Illaprman pomae 10
IIHOTO TIEPENIKy OMHU3bKO JIECATH HOBUX TEKCTIB, NATOBAHHX
1994-2004 poxami [9]. OnHax Ha T1i MEPEBAKHO (PEMIHICT-
CBKHX, MOCTQEMIHICTCEKHX, TOCTKOMOHIANBHHX MPOYHTAHb
«21>1<eH Eifp», a TakoX YHMCIEHHHX BiBEPTO KOMEpIIHHHX
npoekTiB, ki [. JletMep iponiuHo HasuBae «will-Jane-be-
happy-novels» [9, c. 81], poman Jix. @dopxe oxpasy x Bria-
JIA€ Y Bidi CBOEIO €CTETHYHOIO 4y/KOPIHICTIO: CATHPHYHHM Ta
TAPOIIHHIM MOJyCaMH, IPUHIATIOBO {HIIAM THIIOM XY/IOK-
HbOi YMOBHOCTI, IUCTONIYHUAM XPOHOTONOM TOILLO.

«The very first thing that strikes the reader of Jasper
Fforde’s first novel, “The Eyre Affair”, is just how much he
has filched from movies, television shows and other books, —
3a3Havae Jireparypunit omsgauy «The New York Times»
M. Kaxkyrani. — As in “The X-Files”, government agents do
battle with vampiric villains, shape-shifting evildoers and an
assortment of supernatural phenomenay [10, c. 16]. JliiicHo,
TIOTIPH EKCILTILIATHO BCTAHOBIICHUIT yoke Ha PiBHI Ha3BH 3B’5-
30K 13 «[lken Eiipy, TBOpuHii inctpymentapiit k. Odopre
nosudeHnit wsnme y B. Amena, /I Axamca, JI. Keppora
unt K. Bonreryra. He criocrepiraetbes HacTymHoCTi i3 mpe-
TEKCTOM 1 Ha PiBHI JKaHpY: TaM, Jie perTa IIOHl/IcyBa‘IIB 3a3BH-
Yaif akTyanisye ofHy 3 HKAHPOBHX MOZEIICH opurisany (poMas
BIXOBaHHS 200 pomanTuunuii poman), Jx. Odopre cunre-
3y€ eNeMEHTH JETeKTUBHOIO, HAYKOBO-()aHTACTHYHOTO, MPHU-
TOJHAIIBKOTO poMaHiB Tom1o. [1i/1 BITHBOM KaHPOBUX KITille
MAcoBOi JITEpaTypH TCHXONOTIYHO Po3podieHi XapakTeph
«Jlxen Eifpy crportytoTbes 10 JBOMIPHUX MePCOHAXIB-Ma-
cok. Hampuxmaz, M. Jlbonnopd 3a3nauae: “Hemmungslos
spinnt der Erzdhler seine Welt der literarischen Fiktionen mit
einer unendlichen Reihe von Einfillen aus. Dafiir bleiben
dem Leser jedoch komplizierte psychologische Analysen
vollkommen erspart. Die Figuren bleiben eindimensional wie
in einem Comic — und sollen wohl auch so sein” [11, c. 13].
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Vee BHIe3a3HAYCHEe Jae KPHTHKAM MiJCTABH PO3IIs/a-
i «The Eyre Affairy He B KOHTEKCTI Ajaory i3 npeTekcTom
B BlKTOplaHCLKI/IM JICKYPCOM Y u1n0My, a WBHJLIC 5K Ya-
COM HAJUIHLIKOBHH NMOCTMOAEPHICTChKHIA mactiur [12], «the
incongruous juxtaposition of low comedy and high erudition»
[13], BuxizsnM Matepianom 20 SKoro, Ha TIyMKY K. FyTneGe-
Ha, TEOPETHYHO Mir OM CIyTyBaTH 6ym, -SAKUH TIOMYIAPHHA
TBip 3, c. 154].

JHliiicHo, Ha BinMiny Bin nonepenuukis, k. ddopae He
Tparxe AKOCh JIETITUMi3yBaTH CBOT CTOCYHKH 3 TIPETEKCTOM.
Slkmo J1. Pic o0rpyHToBye 3epHerts 10 pomary LI bponre
BITHOBJNIEHHSM CIPABETUBOCTI CTOCOBHO MaprlHam3OBaHo1
ocobucrocti [9, ¢. 44; 14, ¢. 38], a Ha13BUYAITHO BUIbHE 110BO-
JUKCHHS 3 OpuriHanom /I, M. Tomaca BHIPABJIOBYETHCA JICKOH-
CTIPYKLIEI0 HKaHPOBHX KOHBCHLIH BIKTODIAHCBKOrO OMaHy
B 3ITKHEHHI 3 peabHuM KUTTAM [4, ¢. 114], To aBrop «The
Eyre Affair» mpsmo 3a3nadae: «The point about «Jane Eyren
is that it is a very familiar piece of work. I think most people
have a good idea that it is a romantic Victorian novel even if
they haven’t actually read it» [15] 1 B [I0Ja/IBLIOMY BIZBEPTO
OPIEHTY€ThCA Ha MCTATEKCTOBHII CTATYC OpHTiHAITY Ta (opMO-
BAHHiT HHM TOPW30HT YHTAIBKIX CTI0AiBaHb. [TpH oMy rep-
MEHEBTHYHA CTPATETis BII3HAHHSA SK 3aci0 opraHizaii aBTop-
CBKO-YHTALBKOI B3aEMOJIT TIAPOJIIHO BLVI3CPKATIOETHCS Ha
PIBHI OHTOIOTIYHIX 3aCaJl XYIOKHBOIO CBITY POMaHY, 1€, siK
3a3HAYaJ10CS BHILLC, XYJOKHI TCKCTH € 00’ €KTaMHU NIOKIIOHIHHS
1 1o6pe Bizomi mupokomy 3araiy. Hanmpuknas, Brctasa 3a ic-
TopudHOko XpoHikoto Y. lllexcripa «Piyap Tperiit» B ansTep-
HatuBHiil peanbHocTi «The Eyre Affairy posmounnaerses Tak:

«Richard opened his mouth to speak, and the whole
audience erupted in unison:

— When is the winter of our discontent?

—Now, — replied Richard with a cruel smile, — is the winter
of our discontent...

A cheer went up to the chandeliers high in the ceiling. The
play had beguny [7, 182].

[Ipote amensiis 0 KyIbTOBOTO CTaTyCy OpHTIHANY, HA
HAIITy TyMKY, IIBH/IIIE TIPAIIOE Ha BIACHOPYY CKOHCTPYi0Ba-
HUI IMIDK aBTOpa SIK CyNEpedHNKa HajTO MyZpOBAHOTO Ji-
TepaTypHOTo aHamisy [16], HiX BUCBITIIOE XapakTep 3B S3KiB
pomaty JOk. Opopae 3 mperexcrom. Bubip «/lken Eiipy y
SKOCTI BHXIZIHOTO MaTeplany Ju1st po30yA0BH XyAOKHBOTO CBi-
Ty, I O/HI€I0 3 HAWBAKIIMBIIIAX COLIATBHUX TPAKTHK TOCTAE
YUTAHHS, BATIAAE OYEBHHUM 3 YpaXyBaHHAM Ti€l yBarw,
ska npuinsetbes y TBopi L. Bponte pisHEM acrekTam as-
TOPCHKO-YUTALIBKOT B3aEMOIi.

Xoua «/Txen Eifp» He € nepimmM «pOMaHOM IO TyBEPHAHT-
Ky» B ICTOpIi aHIIIHCHKOL JiTepaTypy (BUTOKH XKaHpy CATAlOTh
1800-x poxis, ko robaunna ceit «The Good French Governessy»
M. Emxyopr), came y Topi LLI. BpowTe nimiHasbHa, TpaHcrpecks-
Ha #f yepes3 1ie MOTEHIIiIHO 3arpo3/Ba il BIKTOPIAHCHKOTO Cy-
CIIUTBCTBA (irypa ryBEPHAHTKH BUXOHUTD 11032 MEXI ICTOPUYHOTO
1 COLIIMBHOTO KOHTEKCTY Ha PIBEHb aPXETHILY, CTAIOYH CUMBOIOM
OYHTIBHOI JKIHOYOCTI Ta 1CAIOM HOH-KOH(OPMI3My /1 Oararbox
TIOKOIIHb YHTaYIB. s BHYTPILLIHS! HETOTOKHICTb POMaHy, IATBEp-
JUKCHa SIK HA/IBBHYAIHO LIHPOKIM Jialla30HOM KPHTHYHHX BIATY-
KiB, TaK 1 BEMKOK KUTbKICTEO peinteprperaiil, 1ae b. ladd
mizicTaBy BBaXaTH «[[keH Eiip» mpoToTHIOM «BITKPHTOION, Y
Tepmionorii Y. Exo, TBopy [9, c. 34].

Crpareris  «BIZKPUTOCTI» TOCTYIIOEThCA B POMaHi
I1I. BpoHTe Ha piBHI He JHIIIE i1C0NOTYHIX, ajle i HApaTHBHUX
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HAJIKO/yBaHb. YUMANO KPUTHYHKMX TPOYMTAHb TO3UIIIOIOTH
«Jlxen Efip» S iCTOPIrO MOCTYIIOBOTO OMAHYBAHHA aBTOPOM
(1 pisnarmM, 1 YIKTHBHUM) BIACHOTO HAPATHBY Yepe3 MoeTarl-
HE KOHCTPYIOBAHHS IICHTHYHOCTEH OMOBi/ia4a, MHCbMEHHHKA
I, BpewuTi-peiut, yurada. Came 3xatHicts [DkeH Bitokpemo-
BaTH HpOCTlp XYIOXHIH Biff POCTOPY JMCKYPCUBHOTO Je-
nerye iit «an authority to author her own life» [17, c. 199],
emitomizoBany, Ha aymky JUx. K. Oyre, y Bizomiit pemapui
«Reader, I married himy [18, c. 202].

Xoua I. biym posrisjae mpsMe 3BepHEHHS JI0 ayIuTopii
nposiBoM aBTopchkoi arpecii («Few novels match this one in
the author’s will-to-power over her reader» [19, c. 4-5]), a
C. Mowop B3arani 3BunyBauye L1I. bpoute B HeoBipi 10 un-
taya («Charlotte Bronté is thus led to bully her reader because
she distrusts him ... he is a vapid, conventional creature, clearly
deserving no more than he is given» [19, c. 5]), OitbmicTs
KPUTHKIB CXWIbHI BBaXaTH perutiky JDkeH «an emblematic
sentence of the collaborative motivation of narrator and reader,
showing that reader experience is troped within the text»
20, ¢. 23]. Taka amOiBaseHTHICTb MOKe OyTH HENIPSAMHM Ha-
cizikom oictocti nosuii camof LI bpowte, Ha siky 3Beprae
ysary JI. Minnep. Ha cropinkax ii 6iorpaiuroro gociimken-
s «The Bronte Myth» aBrop «/[xen Eiip» moctae sk xame-
neoHonoiOHa irypa, 31aTHa BIpTy03HO MPHCTOCOBYBATHCS
0 BHMOT LUIbOBOI ayIMTOpii: HAmMpHKIaj, NepeKoHyBaTH
E. T'ackenn, 1m0 Hikomu He Oye mucaTi 3apajiu TOMyspHOC-
Ti Ta rpomeit, 1 BogHoyac 3i3Hasarucs Jix. I Jlbroicy, mo
TONOBHA {i METa — 3a/[0BOJICHHS MOTPEO YUTAIBKOTO 3araiy
[4, c. 156]. Tak un IHaKIIE Ta IMIUTIIATHO 3aKJIaJIcHa B TEKCT
MOKITHBICTb TIPOJIOBXKEHHS, Ha JAymMKy B. KanHiHrema, He
nue 00yMOBITIOE BIIKPUTICTH (iHATY, ae if CIOHYKae ynTa-
Ya 10 3aN0BHEHHS 3aIMIIeHIX aBTopoM JakyH [21]. Cynsun 3
BENUKO{ KITbKOCTI POZOBKEHb OCHOBHOI CIOXETHOT JTiHii po-
MaHy (JTHIIE 3 OCTAHHE JECATHPIIYS TAKHX HAPAXOBYETHCS
OLTBII SIK IECATH), IEH MECEK HE 3aIHMIIAEThCS HEToMide-
HuM, ofHak TBip [lx. Odopre € uu He mepuiuM, /e CTOCYHKH
YATa¥a i TEKCTY MiTAITHCSA METANETTHYHOMY, Y BUSHAYCHHI
JI. Manina [22], mepeocMiCeHHI0, BUBYEHHS PUPO/IH # CIie-
H(IKA AKOTO 1 CTAHOBUTHME MeTy 1BOT0 JOCIIIKEHHS.

Buk:az ocnoBHOro Matepiany fociiienns. 3anosHe-
HHSL JIAKYH BHXIZIHOTO TEKCTY 3iCHIOETBCS aBTOPOM LILISAXOM
TpaHCTpecii OHTONONIYHNIX iepapxiil Ta KopHoHiB “between
inside and outside, story and world” [9, c. 169], metadopuu-
HO peai3oBaHoi yepe3 MOTUB (i3MYHOTO BTPYYAHHS YHMTAYa
B XYJOXKHiH cBIT mpetekcty. Tak, HAIPUKIAM, CPaBKHBOIO
NPUYMHOI0 MafiHHA Mictepa Podectepa 3 KOHS y BiOMiit
CLIeHi #oro 3HaiioMcTBa 13 J[KeH BUSABIAETbCA PANTOBA MaTe-
piami3anis Ha fopo3i roroi Yersep TaneToll, yHacizoKk 40ro
OpHUTIHAN TIOMOBHIOEThCS TakuMu psnkamut: «Suddenly, the
rider, perceiving the small girl in his path for the first time,
uttered: “What the deuce — “and reined his horse rapidly to the
left, away from me but on to the slippery ice. The horse lost
its footing and went crashing to the ground. I took a step back,
mortified at the accident I had caused» [7, c. 66].

AHalli3ylun CBOEPIAHICTD 3aCTOCYBAHHS B poMaHi JIk.
Odopre MeTanenTHIHOro 1HCprMeHTap1IO M. Py6ix winkom
CpaBe/LTMBO 3a3HaYa€, 110 0CHOBHA HOro yHKIIiA —«atonce to
duplicateand make fun of the invitation extended by all romance
to engage emotionally with fictional charactersy [9, c. 174].
Oizuyne nepenecenns repois «The Eyre Affairy y xynoxHiit
cBit pomany III. bpoHTe mocrae, TakuM YMHOM, SK THIIOBO

abCypIUCTChKMIT IPHIHOM PO3TOPTAHHS TPoIy — OyKBami3arii
TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS KOHIIENTYyaIbHOI MeTadopH, y LbOMY
BHIAJIKY — METaopu YMTAHHA SK 3aHYpEHHS B TeKCT. YuTan-
#st Takoro poay B. Habokos HasuBae nepuuiiM THIIOM eMOLLi-
HOTO YHTAHHS 1 XapaKTepusye ioro sk «Bbore, Take, 10 K-
BUTBCA MPOCTUMH EMOLIAMU Ta Ma€ BiABEPTO CYO €KTHBHMIL
xapaxtepy [23, c. 26-27].

He noninstoun oo kputuuHoi ouinki B. Habokosa,
b. MaxXeiin Bi3Hayae eMOIIHHIIA MOyC YHTAHHS K TaKWii,
110 32 3AMOBYYBAHHSAM AKTyaJli3yeThCs HAPATUBHUMH KOHBEH-
LiMH BIKTOpiaHCBKOi Kiackku («many Western narratives are
unwittingly metaleptic because they make the readers fall in
love with the characters» [24, c. 222]), i mpoBOKye 4uTada 10
nepeocMucieHHs a0 J0MOBHEHHS mpeTekcTy. [Ipu mpomy,
K 3a3HaYa€ JOCTIIHUK, HEMHHYYE CIIOTBOPEHHS OHTOJO-
TIYHAX PAMOK BHXIJHOTO TEKCTY BUKJIMKAE B IHTEPIPETATO-
pa TPYIHOIII HE CTUTBKM KOTHITMBHOTO, CKINBKH 3HOB-TAKH
eMoiitHoro many, «because the status of these novels as
national cultural capital forbids tempering with any detail»
[24, c. 224]. V pomati JUx. PDopAe «3aMKHEHICTBY MPETeK-
CTy MeTaOpUYHO peanizoBana Yepes KOMIUIEKC 3a00poH,
SIKI CHITKAIOTb «TITEPATyPHIX TYPUCTIBY IiJ| Yac MOI0POKeEit
XyIOKHIMA CBITAMH BIIOMHX TBOpIB: Oy/Ib-sIKe BTPyYaHHS
3arpoKye BUKDUBIEHHSAM OpHTIHANY, €IMHUA MOKIUBHUIL
CTaTyc, y IKOMY YUTA4-TYPHCT MOXe TiepeOyBaT B MPOCTOpi
TBOpY — L€ CTAaTyC MACUBHOTO CTOCTEpiraya.

OkpeMe YCKITaJHEHHS BUKINKAE TUTAHHS «3al03MYeH-
H» 3 TpeTekcTy o0pasiB repois, ske M. MaxXeiin Bu3Hae
«not really permissible... to our normal literary institutions»
[24, c. 57]. Kputnuna i emicTonspHa cria iiiHa aBTopiB Bijo-
Mux peinteprperarii «/[xen Eiip» MicTuth ynmano pedrex-
Clif cTOCOBHO Takoro KymsrypHoro Taly. Hampukna, Ix. Pic
posmipkosye: “I realize what I lose by cutting loose from Jane
Eyre and Mr. Rochester — only too well. Names? Dates? But [
believe firmly too that there was more than one Antoinette...
How then can I of all people say she was wrong? Or that her
Bertha is impossible. Which she is. Or to get cheap publicity
from her (often) splendid book?” [14, ¢. 271]. Jlnst JI.M. Towmia-
ca 3BUHYBAYCHHS B [1ADA3UTYBAHHI Ha IOMYIAPHOMY Marepia-
I1i CTalli TPUBOZIOM IS PO3/YMIB NP0 TIPUPOAY IHTEPTEKCTY-
aNbHOCTI Ta (peHOMEH «ITEPATYPHOTO YePEBOBIIIIYBAHHSY,
710 SIKOTO BHAETHCA repoins ioro pomany «Charlotte» — as-
TOp C(aNbIIOBAHOTO PyKOMHCY-TIpofioBxkeHHs «[[keH Eitp»
[4, c. 159-160]. He cranoButh BukmoueHns i k. Odop-
ne: «I was stalled on the writing for about three years as
[ couldn’t see how I could commit literary heresy and put
words into Jane’s mouthy, — 3i3Ha€TbCS BiH y KOMEHTapsX /10
«The Eyre Affairy, mo ny6nu<y10Tbc;1 Ha odimiiiHOMY caifti
(panumsu [15]. Likaso, wo B yc1x TPBOX BHNAJKAX MPO-
Oztema 13 «3ano3ueHHsM» ronosHoi repoiti II. Bpoute Bu-
pimIyeThest Mailke OfIHAKOBO: IIIAXOM BUTICHEHHs JIkeH Ha
TEKCTYalbHY MepUQEpito Ui T B AKOCTI EMi30IMYHOTO Tep-
conaxy («Wide Sargasso Sea», «Charlottey), 4 To BHacIi-
710K OyKBaJIbHOTO BUKPAJICHHS 3 POMaHY, 4epes3 10 PO3BUTOK
CIOKETY 3yMUHACThCS I pelTa IepCOHAKIB OTPHMYE BIIHOC-
Hy codoay it («The Eyre Affair»). Bapro BigsHaunti, wo,
Ha BIAMIHY BiJl MomepeaHuKiB, Jik. q)cbop/:[e HE aremoe J10
(isnaroro asropa «[Lken Eiip»: y nosmiit BimosiHocti 10
0apTiBCbKOT KOHLETILIT «CMEPTi aBTOpay, /IS HbOro ICHYe
TUTBKU TEKCT, 10 BUIO3MIHIOETHCS 3 KOXKHAM HOBHM IpO-
YUTAHHAM.
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[IpuOupanHs NPOTAroHICTKH 3a NAIITYHKH — HE €IUHUM
npuiiom, 10 sxoro Braetses JUk. Odopre, meradopudHO
TIEPEOCMUCITIIONYH CTOCYHKHU 1HTEpIPETATopa 13 KyIbTOBUM
npeTeKcToM. Bukopucrans ZIpYroro THITY xynomeoi' YMOB-
HOCTI 32 PAXYHOK TIEDCHECHH Iii B AISTCPHATHBHHI «MOXK-
JIMBHIE CBIT) Ta il PO3rOpTaHHs NapaebHO CHOKETHIM JiHIT
npetekety (te, mo M. bepuinrep i K. Tomac mpononyiots,
32 QHATIOTIEI0 13 CUKBENOM, IIPUKBEJIOM 1 MiIKBEIOM, HA31Ba-
TH «mapanenksenom» [2], a B. @ynk — «maparomieton [12]) y
Burnazaky «The Eyre Affair» 3nimatots 3a3Buyail mpobnemue
JUISL ABTOPIB IEPUBATHBHUX TEKCTIB MATAHHS 3aNEKHOCTI Bill
TepIIojKepena.

Enicronspuuii 1opo6ok JI. Pic cBiguuTh Npo HampyxeHi
PO3IYMH MO0 CB1IOMOi BTOPHHHOCTI 1i MaifbyTHHOTO poMa-
Hy. Tak, B 07THOMY 3 TUCTIB aBTOP po3MipkoBye mpo “hook[ing]
on my Mrs Rochester to Charlotte Bronté’s” [14, c. 149];
B IHIIOMY — BHCJIOBNIOE Hamip “to unhitch the whole thing
from Charlotte Bronté’s novel”, Big sxoro, ogHax, 3rogom
BIJICTYTA€ThCs, OCKiTbkM “[it] is that particular mad Creole
[ want to write about, not any of the other mad Creoles”
[14, c. 153]. Hamonermisi mONIykKu KOMIPOMICY PH3BOIAT,
BpeIITI-pemT, 10 Aeknapanii Toro, mo B. Mronnep Hasusae
iHTepdirypanbHicTIO 1 po3ymie sk «borrowing of characters
and their inevitable transformation in the process» [25, ¢. 318]:
«l think there are several Antoinettes and Mr. Rochesters.
Indeed I'm sure. Mine is not Miss Bronte’s, though much
suggested by Jane Eyre» [14, ¢. 263].

Tak camo, sk 1 pemra npuifoMiB 1 3aco0iB JeriTumizanii
CTOCYHKIB 13 MPETEKCTOM, 1HTEPIrypanbHICTh HePeoCMIiC-
moetbes [lx. Odopye B napoiiiHomy Koyl if yacoM peny-
Lit0€ThCs 10 aOCypAy. Y XYAOKHBOMY IIPOCTOPI HOro pomaHy
sanosideti B [1I. Bporte nepcoHaki mocTaroTs mo3a icto-
PUYHAM Ta KYIBTYPHAM KOHTEKCTOM i B OYKBaTbHOMY CEHCI
JKUBYTb TIOJIBIHUM JKHTTAM: H[OMHO CHOKET 3yMUHAETHCH,
Pouectep, Hanpukiaj, oprauizye exkckypeii TopHLIbI-X0M-
II0M Jutst «titepatypux Typrctisy (“Country houses are not
cheap to run, Miss Next, even in this century” [7, c. 331]).
Taxa noBeiHKa BIIBEPTO JHCOHYE 3 amiuiya OaiipoHiHo-
IO Tepos, 3aKPIILICHNM 3a PodecTepoM y BUXiAHOMY TekcT,
I iepeTBporoe Xyxoxkiil it «/Dxen Eiip» B ouax repoii
JIx. d)(bopne 3 OHTOJIOTIYHOTO KOHCTPYKTY Ha MOj00y Tea-
TPAIbHOI BUCTABH, /€ €JMHIM OCEPEKOM CIPaBKHBOTO 3a-
JIMIIAETHCS BOHA CaMa.

[lixaBo, mo B ocTanHiii yactuni pomMany «Wide Sargasso
Sea» ronosHa repoins /1. Pic, bepra/AnTyanerTa, BUCTOBITIOE
CXOK1 BIIYTTS, MOTPAILIAIOYN 31 CBOTO TOPHIIA B OOKHUTHIL
npoctip nomy Pouectepa («their worldy): meit xim 3ma€eTs-
ca it HecrpaskHiM, «a cardboard house», «not Englandy
26, c. 148]. 3ayBakmmo, wo came y (1)1Han1 «Wide Sargasso
Seay, 21 XyIOXKHI CBITH OPUTIHATY i IEPHBATY, 3PELITOM, e~
peTHHAIOTbCS, BIOPHHHICT Tekety [l Pic € HaifOinbir oge-
BHJJHOIO: HEOOXIHICTb IIJNOPSIKYBAHHS HAPAaTHBY TrepMe-
HEBTHYHUM, aKCIOJOTIYHMM, OHTONOTTYHUM HaJKOLYBAHHAM
TpeTeKCTy MPU3BOUTD JI0 TOTO, 110, K 3ayBaxye C. Moper,
“Jean Rhys’s writing almost becomes plagiaristic” [9, c. 74].
Orxe, metadopa «cardboard house», BkuTa AHTyaHETTONO
YOTUPHU pasH MPOTATOM OJHOTO ab3ally, Xoua i IHTeprIpery-
eTbes OaratbMa Kputkamu «as referring to the textual world
of Charlotte Bronté’s Jane Eyre, which is supposed to be
characterised by it as insubstantial fiction» [9, c. 74], cips-
MOBAHa, Ha Hallly TyMKY, HE CTITbKHI Ha JIEKOHCTPYKIIiIO (ik-
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THBHOT, y pichparepiBebKoMy ceHcl, npazonoxobu pomary
III. bponTe, CKiMbKi Ha CIPOCTYBAHHSA 11€0NOr130BaHO] BIKTO-
piaHCchKoi Bi3ii CBITY SIK TaKoi.

HatoMictb y 1mOCTMOACPHICTCbKIH IMapajurmi poMaHy
Jok. @doppe 3ycuis asropa CHpﬂMOBaHl came Ha IOCIIifI0B-
Hy JEKOHCTPYKIil0 OiHAPHUX OMO3MIIH «CHpPaBKHE — BHra-
JlaHe» Ta «TEpBUHHE — BTOPHHHE» O7pa3y Ha TPbOX PIBHAX
Hapatusy. Criouarky BropruenHs Yersep TaHeTol y Xynox-
Hii cBiT pomany LLI. Bponte pyiinye «ikTuBHY npaBromnozio-
HICTb» OpHIiHaly; ane i nepconaxi «/Dxer Efipy Tax camo
37aTHI IPOHHKATH /10 cBity Yersep Taneroil i BTpyyarucs B
niepedir nojii ii KUTTS, He e MIEPETBOPIOKOUH OCTAHHE HA
TEKCTyaJIbHUIl KOHCTPYKT, ajle i CpAMOBYI0UH H0ro B pycio
KaHPOBOTO KAHOHY MPETEKCTY.

Harsxu Ha ToToxHicTs [Iken Ta Yerep menpo pos-
an[aHi B Tekcti. 3 gutuHcTBa YerBep obmpae I[)KeH
B3ipueM s Hacuitysants [7, c. 22]; obuusi repoii —
CHPOTH i3 HEBUPA3HOI 30BHIIIHICTIO, 061BI CHIbHI, TO-
MIDKOBaHI i He3allekKHI; OOMIBI 3aKOXYITHCA B POMaH-
THYHEX TEPOIB i 3MyIICHI O0MpaTH Mik HHMH i Oimbir
NPU3EMICHUMH, X04a i IIMPHMH 1 BILTAHHMH CIpaBi,
KaHIUgaTypaMu; B 000X KOXaHHS ONMHAETbCS Mij 3a-
TPO30K0 Yepe3 MPUKPI TAEMHHIIL B MHHYIOMY OOpAHIIIB.
Ypermri-pemT icTopii 000X 3aBEPUIYIOTHCS MACTHBAM ILTIO-
0oM, Ha KW 1 MPUTAMAI0Th KyTbMIHAIIHHI MOMEHTH B3a-
€MOTIPOHUKHEHHS «ITITEPaTypPHOTO» i «PEabHOTO» CBITIB.

Y citi Jlxen, cedro B Tiit Bepcii pomany I bpon-
T€, AKUH ICHY€ B AMCTOMIHHOMY «MOXIMBOMY CBIiTI» «The
Eyre Affair» 1 BUI03MIHIOEThCS Ml BILIMBOM HOTO 1HIEK-
CaNbHHUX 3HAKIB, «KAHOHIYHMIl» (iHAT CIOBHEHMH po3ya-
PYBaHHA: HE B 3M031 3MupHTHCS 13 HewwpicTio Poyectepa,
Jlxen Bupymace B [Hito 13 Cent-/[xoHom Pisepcom. Xoua it
OCBSYEHUH HEOTOPKAHICTIO OPUTIHATBLHOTO PYKOINCY, Ta-
KHii TIOBOPOT CIOKETY MIUIAEThCA KPUTHUIL 3 OOKY 4MTauiB:
«It was generally agreed that if Jane had returned to Thornfield
Hall and married Rochester, the book might have been a
lot better than it was» [7, c. 38]. Tox mpu Harogi repoins
Jlx. ©dopre Yersep TaHeToil, He Bararouuch, 3MIHIOE TIpe-
TEKCT, 3aTOBHIOKYH OfIHY 3 HOTO HAWBIJOMIIINX 3MiCTOBHX
naky: «I met Rochester in the dining room and told him the
news; how I had found Jane at the Rivers’ house, gone to her
window and barked: “Jane, Jane, Jane!” in a hoarse whisper
the way Rochester did. It wasn’t a good impression but it did
the trick. I saw Jane start to fluster and pack immediately»
[7,c¢.371].

OcrauHiii BuuHOK YeTBep MPUHLIMIOBO BiPI3HAETHCSA
BIX i momepeHix BIpyYaHb y GPOHTIBCHKHUI TeKcTompo-
CTip, MO 37e0UTBIIOT0 0OMEKYBATUCS «KOCMETHYHUMHEY
BUTIPABNCHHAMU. YPYXOMIIIOIOUM TPUYMHHO-HACIIIKOBHIA
JAHIIOXKOK, PO3TOPTAHHS AKOT0 HEOOOPOTHO 3MIHUTH (iHAT
pomMaHy, BOHa mepebupae Ha cebe (yHKIi0 aBTopa, ce0To
OIaHOBYE HAPATHB TAK CaMo, AK 1e POOMTH OPOHTIBCHKA
JlxeH; 1 Tak camo, K y BHIAIKY 3 repoineto II. bponrte,
CTBEPJUKCHHS ABTOPCHKOT IACHTHYHOCTI CHIHATII3YE TPO 3Mi-
HH B OKHTTI camoi Yersep. Y CBITI, WO MO3ULIOHYETECS 5K
peaibHHii BITHOCHO BHIaJaHOro XyI0KHBOTO CBITY «JlieH
Eiipy, il B1acHa icTopisi KOXaHHSA 3aBEPIIY€TECA MACTHBHM
1Tt000M 3aBASKH BIpydanHio Pouecrepa: Toi depes Haii-
MAHOTO IOPHCTA 3YIHMHAE BECUIbHY LEPEMOHII 00paHIs
Yersep, Jlannena [lapk-JleiiHa, 3BMHYBATUBIIY CYIIEPHULIO
Yerpep y Oiramii. Llei emizon, BCTaHOBUTH KOPIHHA SKOTO
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HE CTaHOBUTb TPYIHOLIIB HABITH HE Jyke 00i3HAHOMY 4H-
Tayesi, 0CTaTOYHO M030aBse ronosuy repoinio «The Eyre
Affairy i CBIT, ¥ AKOMY BOHA JKHBC, «(ikTHBHOI MpaBomo-
n00M» 1 3aTBEPIKYE 1X y CTaTycax, BiIOBIHO, IHBApiaHTY
apXCTHIIOBOrO 06pa3y OpoHTiBCBKOT OyHTIBHHLI Ta PO3rop-
HYTOI KOHLENTYallbHOT METa()OpH CBITY AK TEKCTY.

Hapeturi, ockinbkn i3 3MiHOH anany allbTepHATHBHA
BepCis pOMaHy Ha0IIKAETbCS /10 3HAHOMOT eMIIIPHIHOMY YH-
TayeBl, B3AEMONPOHNKHCHHS CBITIB, X0Ua i 3 DOHIYHHM IPH-
CMaKOM, BiZIOYBAETbCA BIKE Ha CKCTPATCKCTYIbHOMY IBH,
SHELHIOKUH B LUIKOBHTO IIOCTMOJCPHICTCHKOMY JyCi Kate-
TOpii OPHITHAIILHOTO i OXIIHOTO, IEPBUHHOTO | BIOPHHHOTO
TEKCTIB.

[lixaBo, 110 y CBiTi CMHlpI/I‘IHOFO ynTada (iHai Ha KITAIT
OIHCAHOTO B «OpHTIHATBHII» Bepcii «[len Efipy 3 pomary
JUx. ®dopre Takoxk nodyTyBaB, Xoua if y cTaTyci abTepHa-
THBHOTO: AyX0BHOI0 31yKot0 JUker 1 Cent-/lkoHa 3aBepiry-
BAJIHCS MPHTAHCBKI ajianTalii pPOMaHy B MICIOHEPCBKIX KO-
Jax, 1po IO 3rajyeThes, 30kpema, y pomani k. YiHTepcoH
«Oranges are Not the Only Fruit» [8, c. 223- 224]) Ho Toro
K 13 Mo3uLii (eMiHICTChKOI KPUTHKM came Liei BapiaHT (i-
HaTy MOXHa Oy10 O BBaXkaTH I0-CTPABKHbOMY ILACTUBUM:
Ha TyMKY TaKuX aBTOPUTETHHX AOCTiTHUKIB, K Y. ['110epT i
0. I'ybap, Bimmonne xutts [lxen ta Pouectepa y Geprnini
OLMbII CXOkKe Ha YBsI3HEHHS; MorieH Ha3uBae i mmod «He-
macmuBuM Kommpomicomy; [loyontep posmisuae dinam sk
utopia manqué, TOCTYIIKY KaHPOBIM KOHBEHLAM Ta YATaIlb-
kM criogiBannsM [9, ¢. 150-154]. V raxomy ceiti Bopue p1-
IICHHS ,Z[)K Depopae, Axui 3aBepLLIyE BECLULAM CHOKETHI JIHIT
000X TepoiHb, HTEPIPETYETHCS ACTKAMH KPUTHKAMHU SIK Te-
pexin Ha mo3uuii noctpeminizmy [9, c. 162]. Onnak, Ha Haury
JIyMKY, CTIPaB)KHS TIPHYMHA TOJIATAE B CYTO KOHBEHIIHHOMY
PO3YMIHHI «IIACTUBOTO (iHATY», OCKIIBKH, K 3a3HAYaN0CH
BHILE, MOCTBIKTOPIAHCBKUH POMaH aKTyamidye came MeTa-
TEKCTYa/IbHHUH CTATyC BiKTOpiaHCBKOFO MPETEKCTY, OCTAHHil
3AKOHOMIPHO CIIPOLLYETbCA — HOro NepCoHai, Lieonorems,
MECE/LKI PEAYLLIIOITBCS 10 KYIBTYPHHX 3HAKIB a00 HABITh
KJTime.

BucHoBku. 3a pesynsTaraMu MPOBEIEHOTO JOCITIIKEH-
Hsl, XynoxHii cBiT pomany [x. @popne «The Eyre Affairy
1I0CTA€ SK PO3TOPHYTA METa0pa PajHKAIBHOIO KyIIBTyPHOTO
3CyBY B napanHer B3A€MOJIi aBTOPCHKO-UMTAIIBKHX TEKCTY-
QIIbHIAX CTpATEriil, WO NpOMarye akTHBHMIA MOZyC YHTAHHS
1 MeriTuMisye yuTada B AKOCTi criBasropa. Ha marepiani po-
many III. bponre «Jlxen Eiip», BUKOPHCTAHOTO aBTOPOM Yy
SKOCTI TIPETEKCTY 4epe3 BUCOKMH MOTEHIIIAN «BIIKPUTOCTIY,
MeTa(boquHc)ro NIEPEOCMHC/ICHHS Ha0yBatoTh, 30kpeMa, Ka-
Teropii MeTasIercey i iHTepirypanbHoCTi, IOCTMOACPHICT-
CbKi KOHLISTIIII{ CBITY SIK TEKCTY, «BIIKPHTOTO TEKCTY», «CMEpTI
asropay Too. [ToniGHo 10 Toro, six «19th century authorship
is regarded as a site of projection of hopes and anxieties of
Victorian society» [27] y pomati «The Eyre Affairy @dop-
A¢ BITBOPIOE, X04a ii Y TinepOomi3oBaHOMY BUITIAL, HasBHI
TeHeHIi PO3BHTKY anepaTypHoro IpoLieCy, MapoAirIYH
TOCTMOZICPHICTCHKHH POMaH 13 i{oro MyJILTHKyJIBTypaJIBMOM
T103AICTOPH3MOM, IHTEPTEKCTYAIBHICTIO i «BLIKPHTICTION 5K
Ha PIBHI 3MICTY, TaK i Ha PiBHi OPMH.
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Tynaxuna E. B. ®opMbI 1 cn1oco0bl aKTyaIu3anuu
BHKTOPHAHCKOIO NPETEKCTA B IOCTBUKTOPHAHCKOM PO-
MmaHe [[x. ®popae «The Eyre Affair»

AnHotanus. C onopoil Ha KOHIEHNIMU «OTKPHITOTO
Ipou3BeACHUs Y. OKO U «JIEpPUBATHUBHOU IJUTEPATyphD»
B. Mromiepa B cTaTthe UCCIEIOBAHO CBOCOOpa3He aKTyalu-
3alM¥ METATEKCTOBOM MPUPOIBI M aJallTUBHOTO IOTEHIIHA-
Jla BUKTOPHAHCKOTO nperekcta (pomana L. bponre «/[xen
Diip») uepe3 MeTahoprIecKoe epeoCMbICICHHE KaTerOpUu
OTKPBITOCTH, KOHLIENTAa MUPA KaK TEKCTa, MEXaHU3MOB MeTa-
JIeTICHCa ¥ THTEP(PUTYPATTBHOCTH B ITOCTMOAEPHHCTCKOM HH-
tepbepe ounbmmotpmntepa Jx. @hopne «The Eyre Affairy.

KiroueBble cj10Ba: «OTKPHITOE MPOM3BEICHHUEY», METa-
TEKCT, METaJICNICUC, MHTEPPUIYPATbHOCTh, KOHIETITYallb-
Hast MeTadopa, IepUBaTHUBHAS JIUTEPATypa, MPETEKCT.

Tupakhina O. Forms and methods of actualization
of Victorian pretext in post-Victorian novel “The Eyre
Affair” by Jasper Fforde

Summary. Based on U. Ecos concept of “opera aperta
and W. Muller’s theory of derivative literature, the article
investigates the specificity of Victorian pretext’s (Ch. Bron-
te’s “Jane Eyre”) metatextual actualization and adaptation
to postmodern paradigm of J. Fforde’s “The Eyre Affair”
via metaphoric reinterpretation of such categories as textual
openness, textual world, metalepsis and interfigurality.

Key words: “opera aperta”, metatext, metalepsis, inter-
figurality, conceptual metaphor, derivative literature, pretext.
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